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Disposiciones generales 

MINISTERIO 
DE ASUNTOS EXTERIORES 

288 1 ENMIENDAS al anexo del Convenio Interna- 
cional a/ Convenio ln ternacional para la Segu- 

. . ridad de la Vida Humana en el Mar, 1974, 
hecho en Londres el 1 de noviembre de 19 74 
(uBoletín Ofíciai del Esradm del 16 al 18 de 
junio de 1980). y Enmiendas a las.directrices 
sobre el programa mejorado de inspecciones 
durante los reconocimientos de granebros y 
petroleros [Resolucidn A. 744( 1 B)]. Reso luc i~  
nes 1 y 2 de la Conferencia de los Gobiernos 
Contratantes del SOLAS, 1 9 74, aprobadas el 
27de noviembre de 1997. 

2. Decide, de conformidad con lo dispuesto en el 
articulo VI11 b) vi) 2) bb) del Convenio. que las enmiendas 
se considerarsn aceptadas el 1 de enero de 1999 a 
menos que, antes de esa fecha, más de un tercio de 
los Gobiernos Contratantes del Convenio o un número 
de Gobiernos Contratantes cuyas flotas mercantes com- 
binadas representen como minimo el SO por 100  del 
tonelaje bruto de la flota mercante mundial notifiquen 
al Secretario aeneral de la OMI que recusan las enrnien- - 
das; 

3. Invita a los Gobiernos Contratantes a que tomen 
nota de que, de conformidad con lo dispuesto en el 
artlculo VIII b) vi;) 2) del Convenio. las enmiendas entra- 
ran en vigor el 1 de julio de 1999, una vez que hayan 
sido aceptadas conforme a lo especificado en el párra- 
fo 2 anterior. 

ANEXO 

Enmiendas al anexo del Convenio Internacional para 
RESOLUCIORI 1 DE LA CONFERENCIA DE LOS GOBIER- la Seguridad de la Vida Humana en el Mar, 1 974 
NOS CONTRATANTES DEL CONVENIO INTERNACIO- 
NAL PARA U4 SEGURIDAD DE LA VIDA HUMANA EN Se añade el siguiente capitulo XII despues del capi- 
EL MAR, 1974, APROBADA EL 27 DE NOVIEMBRE tulo X1 existente: DE 1997 

Aprobación de Enmiendas al anexo del Convenio Inter- 
nacional para la Seguridad de la Vida Humana en el 

Mar, 1 9 74 

La Conferencia, 

Recordando el artículo Vlll c) del Convenio Interna- 
cional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar, 
1974 (en adelante llamado rtel Convenioii), articulo que 
trata del procedimiento de enmienda del Convenio por 
una Conferencia de los Gobiernos Contratantes. 

Tomando nota de las resoluciones A.713(17) y 
A.797(19) aprobadas por la Asamblea de la Organiza- 
ción Marítima Internacional (OMI), que se refieren a la 
seguridad de los buques que transportan cargas sólidas 
a granel 

Sumamente preocupada por la continua perdida de 
buques que transportan cargas sólidas a granel, a veces 
sin dejar rastro, y el gran número de víctimas, 

Reconociendo la urgente necesidad de seguir mejo- 
rando las normas de seguridad de los buques que trans- 
portan cargas cólidas a granel, en lo que respecta' a 
todos los aspectos del proyecto, equipo y explotación 
de los mismos a fin de evitar que se sigan produciendo 
tales siniestros, 

Habiendo examinado las propuestas de enmiendas 
al anexo del Convenio. distribuidas a todos los Miembros 
de la OM1 y a todos los Gobiernos Contratantes del 
Convenio, 

1. Aprueba, de conformidad con lo dispuesto en  
el articulo Vlll c) ii) del Convenio. las enmiendas al anexo 
del Convenio, cuyo texto figura en el anexo de la presente 
resoluei6n; 

Medidas de seguridad adicionales aplicables a 
los graneleros 

REGU 1 

De fin icion es 

A los efectos del presente capltuio regirán las 
siguientes definiciones: 

1. 'Granelero": Un granelero tal como se define 
en la regla IX/1.6. , 

2. 'Granelero de forro sencillo en el .castado": 
Un granelero en el que una bodega de carga limita 
con el forro exterior del costado. 

3. 'Eslora de un granetero": La eslora tal como 
se define en el Convenio Internacional sobre líneas 
de carga vigente. 

4. *Carga sólida a granel": Cualquier material, 
que no sea ni liquido ni gaseoso, constituido por 
una combinaci6n de particulas, grhnulas o trozos 
mas grandes de material, generalmente de com- 
posición homogdnea. que se embarca directarnen- 
te en los espacios de carga del buque sin utilizar 
para ello ninguna forma intermedia de contencihn. 

5. *Normas relativas a la resistencia de los 
mamparos y el doble fondo de tos graneleros": Las 
'Normas para evaluar los escantillones del mam- 
paro transversal estanco acanalado verticalmente, 
situado entre las dos bodegas de carga más cer- 
canas a proa, y para evaluar la. carga admisible 
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de la bodega más cercana a proa". aprobadas 
mediante la Resoluci6n 4 de la Conferencia de 
Gobiernos Contratantes del Convenio Internacional 
para la Seguridad de la Vída Humana en el Mar. 
1974, el 27  de noviembre de 1997, tal como las 
enmiende la Organización, a condición de que tales 
enmiendas sean aprobadas. entren en vigor y se 
hagan efectivas de conformidad con las disposi- 
ciones del artlculo VIH del presente Convenio refa- 
tivas a los procedimientos de enmienda del anexo. 
excepto el capitulo l. 

6. La expresibn "buque construido" tiene el rnis- 
rno significado que en la definición de la regla 
11-1/1.1.3.1. 

Los graneleros cumplir5n las prescripciones del 
presente capitulo ademds de las prescripciones 
aplicables de los dern8s capitulas. 

Pfan de implantación 

(La presente regla es aplicable a los graneleros 
construidos antes del 1 de julio de 1999) 

Los graneleros a los que se apliquen las reglas 
4 6 6 curnpfirdn lo dispuesto en dichas reglas con- 
forme al siguiente plan. en relacibn con el programa 
mejorado de inspecciones prescrito en la regla 
x1/2: 

. l .  Los graneleros de edad igual o superior a vein- 
te años el 1 de julio de 1999, en la fecha del primer 
reconocimiento intermedio o el primer reconocimien- 
to periódico posterior al 1 de julio de 1999, si esta 
fecha es anterior; 

2.  los graneleros de edad igual o superior a 
quince años pero inferior a veinte años el 1 de 
julio de 1999. en la fecha.de1 primer reconocimien- 
to peribdico posterior al ?/dé julio de 1999, o en 
la fecha en la que el buque tenga quince años, 
si esta fecha es posterio), y a m8s tardar el 1 de 
julio de 2002; y \ 

3. los graneleros de edad inferior a quince años 
el 1 de julio de 1999, en la fecha del primer reco- 
nocimiento periódico posterior a la fecha en la que 
el buque alcance los quince años. y a m8s tardar 
en la fecha en la que el buque alcance los diecisiete 
años. 

Prescripciones sobre estabilidad con avería aplica- 
bles a los graneleros 

1. Los graneleros de eslora igual o superior a 
150 metros y de forro sencillo en el costado, pro- 
yectados para transportar cargas s6lidas a granel de 
densidad igual o superior a 1.000 kibgramos/metros 
cúbicos construidos el 1 de julio de 1999 o pos 
teriormente, seren capaces. cuando estén cargados 
hasta la linea de carga de verano, de resistir la inun- 
dación de una cualquiera de las bodegas de carga 
en todas las condiciones de carga y permanecer a 
flote en estado de equilibrio satisfactorio, según se 
especifica en el párrafo 3. 

2. Los graneleros de eslora igual o superior a 
150 metros y de forro senciHo en el costado que 
transporten cargas sólidas a granel de densidad 
igual o superior a 1.780 kilogramos/rnetro cúbico, 
construidos antes del 1 de julio de 1999, serán 
capaces, cuando esten cargados hasta la línea de 
carga de verano. de resistir la inundación de la 
bodega de carga mds cercana a proa en todas las 
condiciones de carga y permanecer a flote en esta- 

- do de equilibrio satisfactorio. según se especifica 
en el párrafo 3. Esta prescripcidn se curnplird con- 
forme al plan de implantacibn especificado en la 
regla 3. 

3.  A reserva de lo dispuesto en el párrafo 6, 
el estado de equilibrio después de inundación será 
conforme con el estado de equilibrio estipulado en 
el anexo de la resoluci6n A.320(1X), titulada 'Regla 
equivalente a la regla 27 del Convenio internacional 
sobre líneas de carga. 1966", enmendada mediante 
la resolución A.514(13). En la hipbtecis de ínun- 
daci6n. sólo sera necesario tener en cuenta la inun- 
daci6n del espacio de la bodega de carga. Se supon- 
drd que la permeabilidad de una bodega cargada 
es de 0,9 y la de una bodega vacía de 0,95. a 
menos que se suponga la permeabilidad corres- 
pondiente a una carga particular para el volumen 
de la  bodega inundada ocupado por la carga y una 
permeabilidad de 0.95 para el valumen vacío res- 
tante de la bodega. 

4. Se podrá considerar que los graneleros cons- 
truidos antes del 1 de julio de 1999 a los que 
se haya asignado un francabordo reducido en cum- 
plimiento de lo prescrito en la regla 27 7) del Con- 
venio Internacional sobre Llneas de Carga, 1966, 
adoptado el 5 de abril de 1966, cumplen lo pres- 
crito en el pdrrafo 2. 

5. Se podr6 considerar que los graneleros a 
los que se haya asignado un francobordo reducido 
en cumplimiento de las disposiciones del p6rrafo 
8) de la regla equivalente de la regla 27 del Con- 
venio Internacional sobre Lfneas de Carga. 1966, 
aprobada mediante la resolución A.320(lX), enmen- 
dada mediante la resolucibn A.5 141 13), cumplen 
lo prescrito en los pdrrafos 1 6 2, según proceda. 

6 .  El estado de equilibrio después de inunda- 
cibn de los graneleros a los que se haya asignado 
un francobordo reducido en cumplimiento de las 
disposiciones de la regla 27 8 )  que figura en el 
anexo B del Protocolo de 1988 relativo a l  Convenio 
Internacional sobre Líneas de Carga. 1966. se ajus- 
tara a las disposiciones pertinentes de dicho Pro- 
tocolo. 

Resis tencial estiuctural de los graneleros 

(La presente regla es aplicable a los graneleros 
construidos el 1 de julio de 1999 o posteriormente) 

Los graneros de eslora igual o superior a 150 
metros y de forro sencillo en el costado proyectados 
para transportar cargas dfidas a granel de den- 
sidad igual o superior a 1.000 kilogramos/metro 
cúbico tendrhn una resistencia suficiente para 
soportar la inundacidn de una cualquiera de las 
bodega de carga en todas las condiciones de carga 
y de lastre pertinentes. teniendo tarnbihn en cuenta 
los efectos din8rnicos resultantes de la presencia 
de agua en la bodega. y teniendo en cuenta las 
recomendaciones aprobadas por la Organización. 
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Prescripciones estructurales y de otro tipo aplica 
bles a los graneleros 

(La presente regla es aplicable a los graneleros 
construidos antes del 1 de julio de 1999) 

1. Los graneleros de eslora igual o superior a 
150 metros y de forro sencitlo en el costado que 
transporten cargas sólidas a granel de densidad 
igual o superior a 1.780 kilogramos/metro cúbico 
cumplirdn las prescripciones de la presente regla .' 
de conformidad con el plan de implantacibn espe- 
cificado en la regla 3. 

2. El mamparo transversal estanco situado 
entre las dos bodegas de carga mds cercanas a 
proa y el doble fondo de la bodega de carga mds 
cercana a proa tendrán una resistencia suficiente 
para soportar la inundación de la bodega de carga 
más cercana a proa, teniendo también en cuenta 
los efectos dinhicos resultantes de la presencia 
de agua en la bodega. en cumplimiento de las Nor- 
mas relativas a la residencia del mamparo y el doble 
fondo de los graneleros. A los efectos de la presente 
regla, se considerara que las Normas relativas a 
la resistencia del mamparo y el doble fondo de 
los graneleros tienen carácter obligatorio. 

3. Al considerar si es necesario reforzar el 
mamparo transversal estanco o el doble fondo, y 
en qué medida. a fin de cumplir lo dispuesto en 
el párrafo 2, se podran tener en cuenta: 

1. las restricciones aplicables a la distribución 
del peso total de la carga entre las bodegas de 
carga; y 

S. las restricciones aplicables al peso muerto 
rndximo. 

4, En k s  graneleros en los que se aplique una 
de las restricciones indicadas en tos pdrrafos 3.1 
y 3.2, o ambas, con objeto de cumplir lo prescrito 
en el psrrafo 2. Bstas se observaran siempre que 
se transporten cargas sblidas a granel de una den- 
sidad igual o superior a 1.780 kilogramos/rnetro 
cúbico. 

Reconocimiento de la estructura de la bodega de 
carga a los graneleros 

[La presente regla es aplicable a todos los grane- 
leros construidos antes del 1 de julio de 1999) 

Los graneleros de eslora igual o superior a 150 
' 

metros, de forro sencillo en el costado y de diez , 

años de,edad o m8s no transportaran cargas sblidas 
a granel de densidad igual o superior a 1.780 kilo- 
gramos/metro cúbico. a menos que hayan sido 
objeto, con resultados satisfactorios, de: 

1. Un reconocimiento peri6dico con arreglo al 
programa mejorado de inspecciones prescrito en 
la regla X1/2; o 

2. un reconocimiento de todas las bodegas de 
carga de amplitud igual a la prescrita para los reco- 
nocimientos periddicos del programa mejorado de 
inspecciones prescrito en la regla X1/2. 

/n formacidn sobre el cumplirnien to de las prescrip 
ciones aplicables a los graneleros 

1. El cuadernillo prescrito en la regla V1/7.2 
s%rA refrendado por la Adrninistracidn, o en su norn- 

bre. de manera que indique que se cumplen las 
reglas 4, S, 6 y 7, según proceda. 
2., Toda restriccibn impuesta en lo que respecta 

al transporte de cargas shlidas a granel de densidad 
igual o superior a 1.780 kilogramos/rnetro cúbico 
de conformidad con lo prescrito en la regla 6 se 
indicara y consignara en el cuadernillo al que se 
hace referencia en el párrafo 1. 

3. Los graneleros a los que sea aplicable lo 
dispuesto en el pdrrafo 2 llevaran marcado de 
manera permanente en el forro exterior del costado 
a media eslora, a babor y a estribor, un tri ingulo 
equilatero lleno cuyos lados sean de 500 millme- 
tros y su vértice esté 300 milimetros por debajo 
de la finea de cubierta, pintado de un color que 
contraste con el del casco. 

Prescripciones aplicables a los graneleros que no 
puedan cumplir lo dispuesto en la regla 4.2 debido 
a la configuracibn de proyecto de sus bodegas de 

carga 

(La presente regla es aplicable a todos los grane- 
leros construidos antes del 1 de julio de 1999) 

En el caso de los graneleros a los'que se aplique 
la regla 4.2. construidos con un número de mam- 
paros transversales estancos insuficiente para cum- 
plir lo dispuesto en ella. la Administración podrá 
permitir que se suspenda la aplicacidn de las reglas 
4.2 y 6 a condicidn de que dichos graneleros cum- 
plan las siguientes prescripciones: 

1. Para la bodega de carga mAs cercana a proa, 
las inspecciones preceptuadas para el recono- 
cimiento anual en el programa mejorado de ins- 
pecciones prescrito en la regla X1/2 se sustituirán 
por las inspecciones preceptuadas en dicha regla 
para el reconocimiento intermedio de las bodegas 
de carga: 

2. estardn provistos de alarmas indicadoras de 
nivel alto de agua en los pozos de sentina de todas 
las bodegas de carga. o de los túneles transpor- 
tadores de carga, según proceda. que sean audibles 
y visibles en el puente de navegacibn. con arreglo 
a lo aprobado por la Administraci6n o una orga- 
nización reconocida por esta de conformidad con 
lo dispuesto en la regta XI/1; y 

3. estarán provistos de informacibn detallada 
sobre situaciones especificas de inundacidn de las 
bodenas de carna. Dicha información ir8 acoiriua- 
ñada-de instrucciones detalladas sobre los prepa- 
rativos de evacuacibn, con arreglo a lo dispuesto 
en la sección 8 del Código Internacional de Gestión 
de la Seguridad (Chdigo IGS), y se utilizará como 
base para la formación y los ejercicios de lo tri- 
pulación. 

Declaracidn de la densidad de la carga sólida a 
gran-el 

1. Antes de embarcar carga a granel en un 
granelero. el expedidor declarara la densidad de 
la carga adernds de-facilitar la información sobre 
la carga prescrita en la regla V1/2. 

2. En el caso de los graneleros a los que se 
aplica lo dispuesto en la regla 6. a menos que éstos 
cumplan todas las prescripciones pertinentes del 
presente capitulo aplicables al transporte de cargas 
sólidas a granel de densidad igual o superior a 
1.780 kilogramos/metro cúbico, cuando se declare 
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que la carga tiene una densidad comprendida entre 
1.250 y 1.780 kilogramos/rnetro cúbico, una orga- 
nización acreditada para hacer las pruebas verifi- 
cará dicha densidad. 

REGU 1 1 
Instrumento de carga 

{La presente regla es aplicable a los graneleros inde- 
pendientemente de su fecha de construcción) 
1. Los graneleros de eslora igual o superior a 

150 metros estarán provistos de un instrumento 
de carga capaz de proporcionar ínformaci6n sobre 
las fuerzas cortantes y los momentos flectores de 
la viga-casco, teniendo en cuenta la recornendaci6n 
aprobada por la Organización. 

2. Los granelero5 de eslora igual o superior a 
150  metros, construidos antes del 1 de julro de 
1999. cumplirhn las prescripciones del parrafo 1 
a m8s tardar en la fecha del primer reconocimiento 
intermedio o periódico del buque que haya que 
efectuar después del 1 de julio de 1999.n 

RESOLUCIÓN 2 DE LA CONFERENCIA DE LOS GOBIER- 
NOS CONTRATANTES DEL CONVENIO INTERNACIO- 
NAL PARA LA SEGURIDAD DE LA VIDA HUMANA EN 
EL MAR, 1974, APROBADA EL 27 DE NOVIEMBRE 

DE 1997 

Aprobaci6n de enmiendas a las Directrices sobre el  
programa mejorado de inspecciones durante los reco- 
nocimientos de gransleros y etroleros [Resoluci6n 

~ . 7 4 4 ( 1  a\ 

2. Decide. de conformidad con lo dispuesto en el 
articulo Vll l b)  vi) 2) bb) del Convenio, que las enmiendas 
se consideraran aceptadas el 1 de enero de 1999 a 
menos que. antes de esa fecha. más de un tercio de 
los Gobiernos Contratantes del Convenio o un numero 
de Gobiernos Contratantes cuyas flotas mercantes com- 
binadas representen como mínimo e l  50 por 100 del 
tonelaje bruto de la flota mercante mundial notifiquen 
al  Secretario general de la OM1 que recysan las enmien- 
des; 

3. Invita a lo5 Gobiernos Contratantes a que tomen 
nota de que, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo,VlIl b) vi¡) 2) del Convenio, las enmiendas entra- 
ran en vigor el dla 1 de julio de 1999, una vez que 
hayan sido aceptadas conforme a lo especificado en el 
párrafo 2 anterior. ' 

ANEXO 
Enmiendas a las Directrices sobre el  programa mejo- 
rado de inspecciones durante los reconocimientos de 

graneleros y petroleros [Resolución A.744(18)1 

Directrices sobre el programa mejorado de inspecciones 
duran re los reconocimientos de graneleros [Resolución 

A. 744( 7 8) anexo Al 

1. Al final del Indice, se añade el texto siguiente: 
*Anexo 10.-Prescripciones relativas al alcance 

de las mediciones de espesor en las zonas donde 
la corrosión es importante. Reconocimiento perib 
dico de los granelero5 dentro de le zona de carga.u 

2. El párrafo 1.2.10 actual se sustituye por el 
siguiente: 

La Conferencia, 
Recordando el artículo Vtll c) del Convenio Interna- 

cional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar, 
1974 (en adelante llamado ice1 Convenioii). articulo que 
trata del procedimiento de enmienda al Convenio por 
una Conferencia de los Gobiernos Contratantes, 

Recordando tambidn la resolucidn A.744(18), 
mediante la cual la Asamblea de la Organizacihn Mari- 
tima Internacional (OMI) aprob6 Directrices sobre el pro- 
grama mejorado de inspecciones durante los recon- 
cimientos de graneleros y petroleros, 

Recordando ademds el articulo VI11 b) y la regla X1/2 
del Convenio en relaci6n con el procedimiento de 
enmienda de las Directrices antedichas, 

Tomando nota de que la Asamblea de la OMI, al apro- - 

bar en su decimoctavo período de sesiones la Resolucibn 
A.744(18), pidi6 al Comitb de Seguridad Msrltima y al 
Cornitb de Proteccihn del Medio Marino que rnantuvis- 
sen las Directrices sometidas a examen v las actualizaran 

' U 1.2.10 Sistema de prevencidn de la corrosidn: 
Normalmente se considerará que es: 

1. un revestimiento duro completo; o 
2. un revestimiento duro completo con Bnodos. 
Normalmente los revestimientos protectores 

serdn revestimientos epoxldicos a equivalentes. Se 
considerarán aceptables como alternativa otros sic- 
temas de revestimiento a condici6n de ue su apli- 
cación y mantenimiento. se ajusten a as especi- 
ficaciones del fabricante. 

9 
Cuando se apliquen revestimientos blandos se 

facilitara el acceso sin riesgos del inspector con 
objeto de que Bste verifique la eficacia del reves- 
timiento y lleve a cabo una evaluaci6n del estado 
de las estructuras internas, para lo cual podrd quitar 
una parte del revestimiento. Cuando no pueda faci- 
litarse .el acceso sin riesgos, se quitard el reves- 
timiento bland0.n 

segfin fuera necesario, teniendo en cuenta la experiencia 
adquirida al aplicarlas, 

Tomando nota también de la resolución MSC 49(66). 
mediante la cual el Comité de Se uridad Marítima apro- B b6 enmiendas a la resolucibn A.7 4( t 8). de conformidad 
con lo dispuesta en el artlculo Vlll y en le regla X1/2 
del Convenio, 

Reconociendo la urgente necesidad de mejarar las 
normas de seguridad de los buques que transportan car- 
gas sólidas 8 granel, 

Habiendo examinado las propuestas de enmiendas 
de dichas Directrices. distribuidas de conformidad con 
lo dispuesto en el articulo Vlll del Convenio, 

1. Aprueba, de conformidad con el articulo Vlll c) 
ii) del Convenio. las enmiendas a las Directrices sobre 
el programa mejorado de inspecciones durante los reco- 
nocrmientos de graneleros y petroleros, cuyo texto figura 
en el anexo de la presente resoluci6n; 

3. El titulo itSistema de prevencibn de la corrosidn 
de los tanques)) de la seccidn 2.3 se sustituye por *Pro- 
tecdiin de los espaciosn. 

4. El phrrafo 2.3.1 actual se sustituye por el siguiente: 
ii2.3.1 Si lo hubiere. se examinad el estado 

del sistema de prevencidn de la corrosihn de los 
tsnques de lastre. Todo tanque de lastre, excluidos 
los del doble fondo, cuyo revestimiento se halle 
en un estado deficiente. segijn se define este en 
1.2.7 l .  y no se haya renovado. o al que se haya 
aplicado un revestimiento blando. o al que no se 
haya aplicado ningún revestimiento. sera examina- 
do a intervalos de un año. Cuando dichas deficien- 
cias de revestimiento se descubran en tanques de 
lastre de doble fonda o cuando se haya aplicado 
un revestimiento blando. o cuando no se haya apli- 
cado ningún revestimiento, los tanques en cuestión 
podrán examinarse a intervalos de un año. Cuando 
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el inspector lo considere necesario, o cuando exista 
corrosión importante. se efectuarán mediciories de 
espesor. Cuando se haya aplicado un revestimiento 
protecror en las bodegas de carga y este se halle 
en buen estado, el alcance de los reconocimientos 
minuciosos y de las mediciones de espesor podra 
ser objeto de una decisibn especial0.ii 

Notas: En todo sl texto se sustituye la frase {(La rnedi- 
ción de espesores se efectuar5 en la medida que el ins- 
pector estime necesariun por 4iCuando el inspector lo 
considere necesario o cuando exista una corrosidn 
importante. se efectuarán mediciones de espesor)). 

Cuando aparezca la expresibn itpodra ser objeto de 
una decisibn especialu se añadirá una referencia a la 
ciguie,nte nota a pie de página: 

'Por la expresión iipodr8 ser objeto de una decisión 
especialii se entenderá que. como mínimo, se efectúa 
un reconocimienfo minucioso suficiente y mediciones 
de espesor suficientes para confirmar el estado general 
real de la estructura bajo el revestimiento. 

5. En sl párrafo 2.4.2 se suprime la palabra (catea- 
toriaii y se inserta la palabra «todasn entre ~ifunciona- 
miento deii y alas tapasip. 

6. Al final del párrafo 2.6.3 se añade la siguiente 
frase: 

((Las disposiciones relativas al alcance de las 
mediciones en las zonas que presenten una corro- 
sión importante, según se define Bsta en 1.2.9, figu- 
ran en el anexo 10.i) 

7. Al final del pdrrafo 2.6.4 se añade la siguiente 
frase: 

 cuando se haya aplicado un revestimiento pro- 
tector en las bodegas de carga y éste se halle en 
buen estado. el alcance de los reconocimientos 
minuciosos y de las mediciones de espesor podrá 
ser objeto de una decisiiin especial.* 

8. En le tercera linea del pdrrafo 3.3.2. después de 
utapas de escotillaii se insertan las palabras #mediante 
un reconocimiento minucioso de las planchas de dichas 
 tapes^. 

9. En el párrafo 3.3.3, después de #pontones de 
aceroii se insertan las palabras ((mediante un recono- 
cimiento minucioso de las planchas de las tapas de 
escotillan. 

10. Se añaden los nuevos párrafos 3.3.5 y 3.3.6 
siguientes: 

~3.3.5 Se comprabars si es satisfactorio el 
estado de las chapas de las brarolas de escotilla 

, y SUS refuerzos mediante un reconocimiento minu- 
cioso. 

3.3.6 Se efectuarán comurobaciones aletorias 
de las tapas de escotilla acciohadas mecánicamen- 
te para ver si funcionan satisfactoriamente. y espe- 
cialmente: 

1. de su estiba y sujecibn en posicidn abierta; 
2. de que su ajuste es adecuado y su estan- 

quidad efectiva en posicíbn cerrada: 
3. del funcionamiento de los componentes 

hidráulicos y eléctricos, cables. cadenas y trans- 
misiones.~i 

1 1. Los párrafos 3.4.1 y 3.4.2 actuales se sustituyen 
por los siguientes: 

~3.4.1 En el caso de los granelero5 que tengan 
más de diez años: 

1. se efectuarh un reconocimiento general de 
todas las bodegas de carga. Cuando se haya apli- 

cado un revestimiento protector en dichas bodegas 
y este se halle en buen estado, el alcance de los 
reconocimientos minuciosos y de las mediciones 
de espesor podrá ser objeto de una decisión espe- 
cial; 

2. se efectuara una examen minucioso suficien- 
temente amplio. de un 25 por 100 como mlnimo 
de las cuadernas. para comprobar el estado de la 
parte inferior de las cuadernas del forro, incluido 
riproximadamenie el tercio Inferior de las cuadernas 
del costado en la unión con el forro del costado, 
y las uniones de extremo de las cuadernas del cos- 
tado y las planchas del forro adyacentes en la bode- 
ga de carga de proa. Si este reconocimiento indica 
que es necesario tomar medidas correctivas, se 
efectuar8 tambien un reconocimiento minucioso de 
todas las cuadernas del forro y de las planchas 
del forro adyacentes de dicha bodega de carga. 
asi como un reconocimiento minucioso suficien- 
temente amplio de las restantes bodegas de carga; 

3. cuando el inspector lo considere necasario. 
sc efectuaran mediciones de espesor. Si los resul- 
tados de dichas mediciones indican que existe una 
carrosion importante, se efectuar6n mediciones 
adicionales de conformidad con lo dispuesto en 
el anexo 10. 

3.4.2 En el caso de los graneleros que tengan 
1112s de quince años: 

1. se efectuará un reconocimiento general de 
todas las bodegas de carga. Cuando se haya apli- 
cado un revestimiento protector en dichas bodegas 
y Bste se halle en buen estado. el alcance de los 
reconocimientos minuciosos y de las mediciones 
de espesor podra ser objeto de una decisián espe- 
cial; 

2. se efectuará una examen minucioso suficien- 
temente amplio, de un 25 por 100 como minimo 
de los cuadernas, para comprobar el estado de la  
parte inferior de las cuadernas del forro. incluido 
aproximadamente el tercio inferior de las cuadernas 
del costado en la unión con el forro del costado, 
y las uniones de extremo de las cuadernas del cos- 
tado y las planchas del forro adyacentes en la bode- 
ga de carga de proa y en otra bodega de carga 
que se haya seleccionado. Si este reconocimiento 
rndica que es necesario tomar medidas correctivas, 
se efectuara tambibn un reconocimiento minuciosci 
de todas las cuadernas del forro y de las planchas 
del forro adyacentes de dicha bodega de carga. 
asi coma un reconocimiento minucioso suficien- 
tem~nte amplio de las restantes bodegas de carga; 

3. cuando el inspector lo considere necesaria. 
se efectuaren mediciones de espesor. Si los resul- 
tados de dichas mediciones indican que existe una 
corrosibn importante. se efectuarán mediciones 
adicionales de conformidad con lo dispuesto en 
el anexo 10.r) 

12. Se añade el nuevo párrafo. 3.4.2.4 siguiente: I 
a4. se examinarán todas las tuberías y pasos 

de las bodegas de carga, incluidas las tuberías de 
descarga al,rnar.ii I 

1 3. El párrafo 3.5.1 actual se sustituye por el siguiente: I 
~3.5 .1  El examen de los tanques se lastres se 

efectuar6 cuando los resultados del reconocimiento 
periódico y del intermedio mejorado indiquen que 
es necesario. cuando el inspector lo considere I 
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necesario, se llevar4 a cabo rnediciqnes de espesor. 
Si los resultadas de dichas mediciones indican que 
existe una corrosibn importante. se efectuarin 
mediciones adicionales de conformidad con lo dis 
puesto en el anexo 1 0 . ~  

. 14. El grrafo 4.2.3 actual se sustituye por el siguiente: 
n4.2.3 Todo tanque de lastre. excluidas los de 

doble fondo, cuyo revestimiento se halle en  un esta- 
do deficiente. segrin se defina Bste en 1.2.1 1, y 
no se haya renohdo. o al que se haya aplicado 
un revsstimiento blando, o al.que no se haya aplC 
cado ningún revestimiento, sera examinado a inter- 
valos de un año. Cuando dichas deficiencias de 
revestimiento se descubren en tanques de lastre 
del doble fondo. o cuando se haya aplicado un 
revestimiento blando, o cuando no se haya aplicado 
ningún revestimiento. los tanques en 'cuestión 
podrán exeminarse a intervalqs de un ano. Cuando 
el inspector lo considere necesario, o cuando exista 
corrrpsión importante, se efectuarsn mediciones de 
espesor.si 

15. tos  pdrrafos 4.3.1 y 4.3.2 actuales se sustituyen 
por los siguientes: 

(r4.3.1 En el caso de los graneleros que tengan 
más de cinco años: 

1. se efectuará un reconocimiento general de 
todas las bodegas de carga, incluido un recono- 
cimiento minucioso suficientemente amplio, de un 
25 por 100 como rninimo de las cuadernas, para 
comprobar el estado de: 

las cuadernas del forro, incluidas las uniones.de 
extremo superiorss e inferiores, las planchas del 
forro adyacentes y los mamparos transversales de 
la bodega de carga de proa y de otra bodega de 
carga seleccionada: 

las zonas que durante ef reconocimiento peri& 
dico anterior resultaron sospechosas, según la defi- 
nición que figura en 1.2.8; y, 

2. cuando el ínspector lo considere necesario. 
como resultado del reconocimiento general y minu- 
cioso descrito en  4.3. l .  t. se efectuará tambíbn un 
reconocimiento minucioso de todas las cuadernas 
del forro y de las planchas del forro adyacentes 
de dicha bodega de carga. asf como un recono 
cimiento minucioso suficientemente amplio de las 
restantes bodegas de carga. 

4.3.2 En el caso de los graneleros que tengan 
más de diez aAm: 

1. se efectuara un reconocimiento general de 
todas las bodegas de carga, incluido un recone 
cimiento minucioso suficientemente amplio, de un 
25 por '100 como rninimo de las cuadernas. para 
comprobar el estado de: 

las cuadsrnas del forro, incluidas las uniones de 
extremo superiores e inferiores, las planchas del 
forro adyacentes y los mamparos transversales de 
todas las bodegas de carga; 

las zonas que durante el reconocimiento perió- 
dico anterior resultaron sospechosas, según la deft 
nici6n que figura en 1.2.8; y, 

2. cuando el inspstor lo considere necesario. 
como resultado del reconocimiento general y rninu- 
cioso descrito en 4.3.2.1. se efectuar6 también un 
reconocimiento minucioso de todas las cuadernas 
del forro y de las planchas del forro adyacentes 
de todas las bodegas de carga.}) 

1 6. Se attade el nuevo párrafo 4.3.3 siguiente: 
ii4.3.3 En el caso de los graneleros que tengan 

más de quince años: 
1. se efectuara un reconocimiento general de 

todas las bodegas de carga, incluido un recono- 
cimiento minucioso, para comprobar el estado de: 

todas las cuadernas del forro, incluidas ras unio- 
nes de extremo superiores e inferiores, las planchas 
del forro adyacentes y los mamparos transversales 

. de todas las bodegas de carga; y, 
. las zonas que durante el reconocimiento peri6- 
dico anterior resultaron sospechosas, según la defi- 
nicjbn que figura en 1.2.8.~~ 

17. Se añade el siguiente texto al pirrafo 4.4.1: 
d a  prescrrpcibn mínima para las mediciones de 

espesor durante ,el reconocimiento intermedio 
mejorado la constituyen las zonas que durante el 
reconocimiento periódico anterior resuitaron so* 
pechosas, según la definiciiin que figura en 1.2.8. 
Cuando exista una corrosión importante, según se 
define Bsta en 1.2.9, se efectuarh mediciones de 
espesor adicionales de canformidad con lo dispue~ 
tr, e n  el anexo 1 O.» 

18. Se afiade el nuevo p6rrafo 4.4.3 siguiente: 
a4.4.3 Cuando se haya aplicado un revesti- 

miento protector sn las bodegas de carga y esta 
se halle en buen estado, el alcance de los r e m  
nocimientos minuciqsos~ y de las mediciones de 
espesor podrá ser objeto de una decisi6n especial.# 

19. Las secciones 6, 7 y 8 actuales pasan a ser 
las secciones 7. 8 9, respectivamente, y tarnbien se 
cambia la nurneraci i n de tos correpondientes párrafos, 
y se inserta la nueve seca611 6 siguiente: 

4, Aepiiracibn rgpida completa de los gra- 
nelero~ en G ~ S O  de averia o eterioro de las bodegas 
de carga. 

dY 
6.1 Generalidades. 
6. l .  t Toda avería o deterioro excesivo de las 

cuadernas del forro det costado, sus uniones del 
extremo o las planchas del forro adyacente, ta 
estructura de cubierta y las planches de cubierta 
entre las escotillas. los mamparos estancos y las 
tapas y brazolas de escotillas, que sobrepase los 
limite permisibles y afecte a la resistencia estruc 
tural o d la integridad del casco del buque, deberá 
repararse rápida y completamente. 

Por rápida se entiende que la reparaciun se efec 
tuari sin .dilación en el momento del recolnocimiek 
to. Por ucompletaii se entiende que la mparacíbn 
s ~ r 4  satisfactori~ en todos los aspectos y perma- 
nente. 
6.1.2 En los {u eres en que no haya instala- 

ciones de repsracidn adecuadas inmediatamente 
disponibles, podrti considerarse la posibilidad de 
permitir que el buque se dirija directamente a una 
centro de reparaciones. Esto puede exigir el desem 
barque de la carga o 8 la realización de reparaciones 
provisionales para [a duración del viaje previsto. 

6.1 -3 Las averias o el detenoro excesivo en las 
zonas anteriormente mencionadas que a juicio del 
inspector no afecten directamente la integrrdad 
estructural o de estanquidad del buque ppdrán 
repararse provisionalmente por un periodo limita- 
do.~  

20. Se añade la siguiente frase al pBrrafo 7.1 -1.2 
existents: 

irEn todos los casos, cualesguiera que sean los 
puntos de medición, el alcance de las medrciones 
de espesor sera suficiente para u@ los resultados 

general de las planchas.$* 
7 de Bstas sean representativos de auténtico estado 
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2 1. El anexo 1 actual se sustituye p o r  el siguiente: 

WANEXO I 
Prescripciones aplicables al reconocimiento minucioso que se efectúe 

A) Cuáderna transversal de las bodegas de carga. 
0) Bulárcama transversal o m a m p a r o  transversal estanco de los tanques de agua de lastre. 
C) Planchas de los  mamparos transversales. refuerzos y vagras de las bodegas de carga. 
D) Tapas y brazolas de las escoti l las de las bodegas de carga. 
E) Planchas de cubierta en la llnea de bocas de escotil la en t re  las escotillas de las bodegas de carga. l 

Edad 5 cinco anos 
- 

1 
-. 

A) 25 por 100 de las cuadernas 
del forro de la bodega de car- 
ga de proa en lugares repre- 
sentativos. 
Cuadernas escogidas de las 
restantes bodegas de carga. 

8) Una buldrcama transversal 
con las correspondisntes 
planchas adyacentes y longi- 
tudiriales de dos tanques de 
agua de lastre representaiivos 
de cada tipo (es decir, lateral 
alto, lateral de pantoque y 
lateral). 

C) Dos mamparos transversales 
de bodegas de carga seleccio- 
nados, incluida la estructura 
interna de los polines superio- 
res e inferiores, SI los hay. 

D) Todas las tapas y tirazolas de 
las escotillas de las bodegas 
de carga. 

Nota: El reconocimiento minucioso de los mamparas transversales se llevará a cabo en cuatro niveles: I 
Nivel a): Inmedia tamente  por enc ima  d e l  techo del dob le  fondo e inmediatamente p o r  encima de la linea 

de los cartabones de unión (si los hay), y planchas incl inadas en- los buques que no t e n g a n  polin inferior. 
Nivel b): Inmedia tamente  p o r  encima y por debajo del durmiente del'polin in fer ior  (en el caso de los buques 

provistos de polínes inferiores), e inmediatamente por encima de la línea de planchas incl inadas. 
Nivel c): Aprox imadamente  a media  altura del mamparo.  
Nivel d): Inmedia tamente  por debajo de las planchas de la cubierta superior e inmedia tamente  a continuación 

del tanque lateral superior. e inmedia tamente  po r  debajo del durmiente de l  po l i n  superior (en el caso de los 
buques provistos de pol ines superiores). o inmedia tamente  por  debajo del tanque lateral  alto.ii 

Cinco arios < Edad 6 diez años - 
2 

A) 25 por 100 de las cuadernas 
del forro de todas las bode- 
gas de carga, incluidas las 
uniones de extremo superio- 
res e inferiores y las planchas 
dsl forro adyacentes. 

8) Una bularcama transversal. 
con las correspondientes 
planchas y longitudinales, de 
cada tanque de agua de las- 
tre (lateral alto, lateral de pan- 
toque y lateral). 

E) Mamparos transversales de 
popa y proa de un tanque de 
lastre lateral. incluido el sis- 
tema de refuerzos. 

C) Un mamparo transversal de 
cada bodega de carga, inclui- 
da la estructura interna de los 
polines superiores e inferio- 
res, si los hay. 

D) Todas las tapas y brazolas de 
las escotillas de las bodegas 
de carga. 

E) Zonas seleccionadas de las 
planchas de cubierta en la 
banda de bocas de escotilla 
entre las escotillas de las 
bodegas de carga. 

22. En e l  anexo  8 de l  anexo A, t i tu lado crProcedi- 23. En e l  apéndice 2 del anexo 8 d e l  anexo A, titu- 
miento5 recomendados Para las medic iones de esPe- lado iclnformes sobre medici6n de espesoresr. se añade 
sores i ,  se anaden las siguientes palabras al final d e l  una nueva columna con e l  uDisminLi- par ra fo  2 de nGeneralidadesa: 

cibn máxima permitida (rnm),}. 
se indicara l a  d isminuc i6n rndxima perrnitida.~) 

Diez ai'ius < Fdad 5 qulncs anos 
- 

9 

A) Todas las cuaderlias de forro 
de la bodega de carga de 
proa y el 25 por 100 de las 
cuadcrnas de las restantes 
bodegas de carga, incluidas 
las uniones de extremo supe- 
riores e inferiores y las plan- 
chas del forro adyacentes. 

B] Todas las bulárcarnas trans- 
versales, con las correspon- 
dientes planchas y longitudi- 
nales, de cada tanque de 
agua de lastre (lateral alto, 
lateral de pantoque y lateral). 

0) Todos los mamparos trans- 
versales da los tanques de 
lastre, incluidos los sistemas 
de rsfuerzos. 

C] Todos los mamparos trans- 
versales ds las bodegas de 
carga. incluida la estructura 
interna de los. polines supe- 
riores e inferiores. si los hay. 

O) Todas las tapas y brazolas de 
las escotillas de las bodegas 
de carga. 

E) Todas las planchas de cubier- 
ta en la linea de bocas de 
escotilla entre las escptillas 
de las bodegas de carga. 

- 

Eded qucnce aaos 

A) Todas las cuadernas de forro 
de todas las bodegas de carga 
y las uniones de extremo 
superiores e inferiores y las 
planchas del forro adyacen- 
tes. 

Zonas 6) a E). véase la columna 3. 
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24. Se añade el nuevo anexo 10 siguiente: 
NANEXO 10 

Prescripciones relativas al alcance de las medi- 
ciones de espesor en las zonas donde la corrosi6n 

,es importante 
Reconocimiento periódico de graneleros dentro de 

la zona de la carga planchas del forro 
Planchas de l  forro 

Elemento 
estructural 

1. Planchas del 
f o n d o y d e l  
forrodelcos- 
tado. 

2. Longitudinales 
del fondo y dsl 
forro del cos- 
tado. 

1. Polin inferior. 

Mamparos  transversales en las bodegas de carga 

A l c i ~  
de la medicidn 

a] Plancha sospe 
c h o s a , m á s  
cuatro plan- 
chas adyacen- 
tes. 

b J  VBanse l o s  
otros cuadra- 
dos para los 
po rmenores  
de la rnedici6n 
de los tanques 

. y bodegas de 
carga. 

Como minimo. tres 
longitudinales en 
las zonas sospe- 
chosas. 

Elemento 
~structurnl 

Configuracidn 
de Is madic16n - 

a) Cinco puntos 
e n c a d a u n o  
delospaneles 
situados entre 
Iong i tud ina-  
les. 

Tres puntos en 
línea de un lado 
a otro del alma. 

Tres puntos en el 
ala. 

2 .  Mamparo 
transversal. 

Aicanee 
tí% la medicihn 

Banda transver- 
sal a 25 milí- 
metros como 
máx imodela  
uni6n soldada 
con el techo 
del doble fon- 
do. 
Banda transver- 
sal a 25 mil4 
metros como 
mdwlo de la 
un$n sosoldada 
con  el dur -  

a) 

bJ 

ConfiguriciQn 
de la medieion 

a) Cinco puntos 
entre refuer- 
zos en una ion- 
g i t u d d e  un 
metro. .. 

b) idem. 

miente. 
Banda transver- 
sal a media 
altura aproxi- 
madamente. 

Cinco puntos 
repartidos en 
un metro cua- 
drados  .de 
plancha. 
Cinco puntos 
repartidos en 
un metro cua- 
drado de plan- 
cha. 

f 

a] 

Banda trans- 
versal en la 
parte del mam- 
paro a d y a c e ~  
te a la cubierta 
superior o por 
debajo del dur- 
mienta del  
polin superior 
(en el caso de 
buques provis 
tos de pohnes 
superiores). 

b) 

. 

- ' 
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Estructura de cubierta, incluidas las tracas tranc- 
versales, las escotillas principales de carga, las 
tapas de escotilla, las brazolas y los tanques late- 

rales altos 

de un metro. 
. 2. Fleiuenos~bajo t r a n ~  a) Cinco puntos 

cubierta. en cada extre 

Elemento 
estructural 

. > 

1. Tracas trans- 
versales de 
cubierta. 

mo y en la sec ( cihn intsrrne- 
dia. 

b) Medici6n en 
tudinal. cinco puntos 

Alcanm 
de la medactbn 

f racas transversa- 
les de cubierta 
sospechosas. 

Configureci6n 
de Is medicidn 

a) Cinco puntos 
e n t r e  l o s  
refuerzos bajo 
cubier ta en 
una longitud 

- 1 res (21 v traca! da. 

3. Tapas de esco 
t!ia. 

al Falda, lados y 
extremos, en 
tres sitios. 

b) Tres bandas 
longitudinales, 
tracas exterie 

4. Brazolas de 
escotilla. 

en a!m. y ala 
a) ~ e d i c i h  i r i  

cinco puntos 
de cada sitio. 

b}  Medición en 
cinco puntos 
de cada ban- 

. 

' 

5. Tanques latera- 
les altos de 

- agua de lastre. 

c ha. 
iii) Refuerzos. iii) Cinco puntos 

en una Iongi- 
i u d  d a  un 

central (1). 
Loscuatroladosde 

las brazolas. una 

ii) Dos terc ios  
superiores del 
mamparo. 

Cinco puntos en 
cada banda. es 

banda constitui- 
da por el tercio 
inferior y otra por 
los dos tercios 
superiores de la 
brazola. 

a) Mamparos trans 
versales mfi 
cm. 

i) Tercio inferior 
del mamparo. 

cha. 
ii) Cinco puntos 

repartidos en 
un metro cua. 
drado de plan- 

1 ' representati-] ' 

dec i r .  en ' l o s  
lados transversa- 
ies o longitudina- 
les de la brazola. 

i) Cinco puntos 
repartidos en 
un metro cua- 
drado de plak 

b) Dos mamparos 
transversales 
an t i ba lance  

metro. 

VOS. 
i) Tercio inferior 

del mamparo. 

i i )  Dos terc ios 
superiores del 
mamparo. 

i) Cinco puntos 
repartidos en 
un metro cua- 
drado de plan- 
cha. 

ii) Cinco puntos 
repartidos en 
un metro cua- 
drado de plan- 

iii) Refuerzos. . 
cha. 

iii) Cinco puntos 
en una longi- 
t u d  de un 
metro. 
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Elemento ' Al~sncc Coniiyuraoi6n 
estru~lurnl de la ntsdicido de la medicidn 

Estructura del doble fondo y las tolvas 

6. Planchas de la 
cubierta prin- 
cipal. 

7 Longitudinales 
de la cubierta 
principal. 

8. Buldrcamas y 
transversales. 

Elenientn Coriligiiracidn 
estructural de la rnedieidn 

c )  T r e s  claras 
represen tati- 
vas de plan- 
chas inclina- 
das. 

i) Tercio 'inferior 
del tanque. 

. , 

ii) Dos tercios 
superiores del 
tanque. 

d) ~on~itudinales 
sospechosos y 
longttudinafes 
adyacentes. 

Planchas sospeche 
sas y planchas 
adyacentes (4). 

Como minimo tres 
longitudinales 
donde se midan 
las planchas, 

Planchas sospeche 
sas. 

Elemento 
- estruttural 

1. Planchas del 
interior y del 
fondo y del 
techo  del 
doble fondo.' 

2. Longitudinales 
del interior del 
f on d 0 y de t 
techo del 
doble fondo. 

3. Vagas longitud¡- 
nales o varen- 
Q. transvers 
les. 

4. W 
cos (varongas 
-m1 

c) 

i) Cinco puritos 
repartidos en 
u? mstro cua- \ 

drado de plan- 
cha. 

ii) Cinco puntos 
repsrtidos en 
un metro cua- 
drado de plan- 
cha. 

d) Cinco puntos 
en el alma y el 
ala. en una 
longitud de un 
metro. 

Cinco puntos repar- 
tidos en un metro 
c u a d r a d o d e 
plancha. 

Cinco puntas en el 
alma y el ala, en 
una longitud de 
un metro. 

Cinco puntos repar- 
tidos sn un metro 
cuadrado. 

5. BulArcamas. 

6. Longitudinales 
' del fondo y del 

forro del costa 
do. 

Alcance 
de la medicibn 

Planchas sospecho- 
sas y todas las 
planchas adya- 
centes. 

Tres longitudinales 
donde se midan 
las planchas. 

m 

b) Planchas sos- 
pechosas. 

a) Tercio inferior 
del tsnque. 

b )  Dos t e r c i o  
superiores del 
tanque. 

l .  Cuadernas dt 
forrb del cas 
tado. 

Bodegas de carga 

- - - .- 

Configuracidn 
de la medici6n 

Cinco puntos en 
cada panel citua- 
do entre longitu- 
dinales en una 
longitud de un 
metro. 

Tres puntos en 
línea de un Isdo 
a otro del alma y 
tres puntos en el 
ala. ' 

b)  Cinco puntos 
repartidos en 
un metro cua- 
drado aproxi- 
madamente. 

a) Cinco puntos 
repartidos en 
unmetrocua- 
drado de plan- 
cha. 

b) Cinco puntos 
en planchas 
alternas repar- 
tidos en un 
metro cuadra- 
do de plancha. 

Cuaderna sospe. 
chosa y las dos 
cuadernas adya 
entes. , 

Plancha sospecho- 
sa. 

Tres longitudinales 
como minimo en 
las zonas sospe- 
chosas. 

Elcmento 
e s l r u o ~ ~ r e l  

-. 

E n  c a d a  
extremo y en 
l a  s e c c i d n  
media: cinco 
puntos en el 
alma y el ala. 
Cinco puntos 
25 mm cwno 
m h m o  de la 
union saldada 
a la plancha 
del foro y a la 
plancha incli- 
nada inferior.ri 

Cinco puntos repar- 
tidos en'un metro 
cuadrado  de 
pfancha. 

Tres puntos en 
línea de un lado 
a otro del alma y 
tres puntos en el . 
ala 

Directrices cobre el programa mejorado de inspecciones 
durante los reconocimientos de petroleros [Resolución 

A.744(18), anexo Bj 

Alcance 
de Is medicibn 

25. Al final del p6rrafo 1.2.1 se añade la frase 
siguiente: 

Configutaci6n ' 

d i  la medicidn 

cccuando se halle una corrosión importante en 
u n  tanque que se use tanto para carga como para 
lastre. se considarard que este es un tanque de 
lastre.)) 

26. El psrrafo 1.2.8 actual se sustituye por el 
siguiente: 

s1.2 .8  Sistema de prevención de la corrosi6n: 
normalmente se considerar8 que es; ' 

1. un revestimiento duro completo; o 
2. un revestimiento duro completo con ánados. 

Normalmente los revestimientos protectores 
serán revestimientos epoxídicos o equivalentes. Se 
consideraran aceptables como alternativa otros sis- 
temas de revestimiento a condición de ue su apli- 
cación y mantenímiento se ajusten a as ecpeci- 
ficacionec del fabricante. 

9 
Cuando se apliquen revestimientos blandos se 

facilitar4 el acceso sin riesgos del inspector con 
objeto de que Bste verifique la eficacia del reves- 
timiento y lleve a cabo una evaluación del estado 
de-las estructuras internas, para lo cual podrá quitar 
una parte del revestimiento. Cuando no pueda faci- 
títarse el acceso sin riesgos, se quitar8 el raves- 
timiento b1ando.u 
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27. En la primera linea del pirrafo 2.3.1 se suprimen m 

las palabras itdel revestimientoa, en la segunda IÍnea se 
sustituyen las palabras {(se encuentra enu por use: halle 
en unm, y en la tercera liriea se sustituyen las palabras 1 ' 

iry que no se ha r.enovado, o en el que se aplicb tal 

se haya aplicado un revestimiento. blando, 'o al .que no 
1 revestimiehton por 'ay no .se haya renovado, o al que , 

se haya aplicado tal revestimientoa. 
28. En la primera linea- del párrafo 4.&4 se sus- 

tituyen las palabras ren el' que % ohsewe que el» por 
((cuyoi~ y tiencuentre e,ny:poiqhalle ee.ynk,.y en:la segun- 
da ,y tercera flneas se sustituyem'tás.pa1abras irseg6n 
se define en 33.9, y que rio se ha retiavado, o al que 
no se aplíc6 tal revestimiento, sera examinado a inter- 
valos anualesu por .(rsegSin este se define en t -2.9. y 

m no se haya renovado, o al que se haya aplicado un reves* 
timiento blando. u al que no se,haya aplicado rlingún 
revestimiento, ser4 examinado a,>intervalos de un añoi. 

29. Se añade la siguiente frase al pdrrafo- 7r1,'l.Z: 
' uEn iodos los Cscos, ¡!dependientemente .de su' i 

- configuracibn. la ampliwd'de las mediciones de . , 
espesor será~srificisnts para representar el .estado 
medio real de la chápa-u, , , <  . 

, . ' l 
30. En el anexo 10 del anexo B. titulado a~roce- . ' 

dimientos recomendados para las mediciones de espa  1 

soresa, se añaden las siguien{es pa!abras ael fin.81 del I 
pgrrafo 2 de iiGeneralidadesn: . , 

uy se indicara la @isminuci6n máxima permitida3 ' 

31. En el apkndice 2 del anexo 10 del anexo 6, 
titulado rrlnforrnes sobre medicibn de espesofesn, se aña- 
de una nueva columna titulada ciDisminucibn mdxima 
perrnitida{mrn)n. . . 

P Las resentes Enrnieridas sntrsiron en vigor d~ forma 1 
genera y pqra Espafia el 1 de julio de 1999 de-con- 
formidad con 10. dispuesto e n  el articulo WII b VH)- 2) m 

del Convenio. 
Lo que se hace pGMco ara conocimiento general I 
Madrid, 28 de enero de f 000.-E1 ,Secretario general 

tdcnico. Julio Múñez Montesinos., 


